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(1445) Oó©dG á«ª°SôdG Iójô÷G
¿ÉªY áæ£∏°S áeƒµM ÚH á«bÉØJG

∫OÉÑàŸG AÉØYE’G ∫ƒM á«cGÎ°T’G ΩÉæà«a ájQƒ¡ªL áeƒµMh 
á«ª°SôdGh áeóÿGh á°UÉÿGh á«°SÉeƒ∏HódG ôØ°ùdG äGRGƒL »∏eÉ◊ IÒ°TCÉàdG øe 

 √ÉfOCG Éª¡«dEG QÉ°ûŸGh) ,á«cGÎ°T’G ΩÉæà«a ájQƒ¡ªL áeƒµMh ,¿ÉªY áæ£∏°S áeƒµM ¿EG
,("Úaô£dG" `H Ú©ªà›h ,"±ô£dG" ``H øjOôØæe

,øjó∏ÑdG ÚH ábGó°üdG ô°UGhCG õjõ©J »`a Éª¡æe áÑZQh
 á°UÉÿGh á«°SÉeƒ∏HódG ôØ°ùdG äGRGƒL »∏eÉM ,Éª¡«æWGƒe ôØ°S π«¡°ùJ »`a Éª¡æe áÑZQh

,ôNB’G ±ô£dG º«∏bEG »`a ∫ƒ©ØŸG ájQÉ°S ,á«ª°SôdGh áeóÿGh
,πãŸÉH á∏eÉ©ŸGh ,IGhÉ°ùŸG CGóÑe ≈∏Y óæà°ùj á«bÉØJ’G √òg »`a ¿hÉ©àdG ¿CÉH Éª¡æe ÉcGQOEGh

:»JB’G ≈∏Y Éà≤ØJG ób
( 1 ) IOÉ``ŸG

:á«JB’G ôØ°ùdG äGRGƒL øe …CG »∏eÉM ≈∏Y á«bÉØJ’G √òg ΩÉµMCG ≥Ñ£J
.¿ÉªY áæ£∏°ùd á©HÉàdGh ∫ƒ©ØŸG ájQÉ°S ,áeóÿGh á°UÉÿGh á«°SÉeƒ∏HódG ôØ°ùdG  äGRGƒL - CG
 ΩÉæà«a á`jQƒ¡ª÷ á©``HÉàdGh ∫ƒ``©ØŸG á`jQÉ°S ,á`«ª°SôdGh á«°SÉeƒ∏HódG ôØ°ùdG äGRGƒ``L - Ü

.á«cGÎ°T’G
( 2 ) IOÉ``ŸG

 ,(1) IOÉŸG »`a É¡«dEG QÉ°ûŸG äGRGƒ÷G øe …CG »∏eÉM ,ôNB’G ±ô£dG »æWGƒŸ ±ôW …CG íª°ùj - 1
 ¿hO ôNB’G  ±ô£dG º«∏bEG  øe êhôÿG hCG  ,ÈY QhôŸG  hCG  ,»`a  AÉ≤ÑdG  hCG  ,≈dEG  ∫ƒNódÉH

.Iôe πc »`a ∫ƒNódG ïjQÉJ øe Éeƒj Ú©°ùJ (90) RhÉéàJ ’ IóŸ ,IÒ°TCÉàdG Ö∏£àe
 »`a ¿ƒÑZôj øjòdG á≤HÉ°ùdG Iô≤ØdG »`a º¡«dEG QÉ°ûŸG Úaô£dG øe …CG »æWGƒe ≈∏Y Öéj - 2
 äGAGôLE’G PÉîJG ôNB’G ±ô£dG º«∏bEG »`a Éeƒj Ú©°ùJ (90) øe ÌcCG º¡àeÉbEG ójó“
 (90) Ióe AÉ¡àfG πÑb ôNB’G ±ô£dG iód á°üàîŸG äÉ£∏°ùdG øe IÒ°TCÉJ Ö∏£d áeRÓdG

.Éeƒj Ú©°ùJ
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( 3 ) IOÉ``ŸG

 øe …CG »æWGƒÃ á°UÉÿGh ,(1) IOÉŸG »`a É¡«dEG  QÉ°ûŸG ôØ°ùdG äGRGƒL ¿ƒµJ ¿CG  Öéj
 ±ô£dG º«∏bEG  ≈dEG  º¡dƒNO óæY πbC’G ≈∏Y ô¡°TCG  áà°S (6) IóŸ ∫ƒ©ØŸG ájQÉ°S ,Úaô£dG

.ôNB’G
( 4 ) IOÉ``ŸG

 (1) IOÉŸG »`a É¡«dEG QÉ°ûŸG ôØ°ùdG äGRGƒL øe …CG »∏eÉM Úaô£dG øe …CG »æWGƒe ≈∏Y Öéj - 1
 º«∏bEG »`a º¡FÉ≤H AÉæKCG »`a πªY íjô°üJ Ö∏£àJ ôLC’G áYƒaóe á£°ûfCG …CÉH ΩÉ«≤dG ΩóY

.ôNB’G ±ô£dG
 »`a É¡«dEG  QÉ°ûŸG  ôØ°ùdG  äGRGƒL øe …CG  »∏eÉM Úaô£dG øe …CG  »æWGƒe ≈∏Y Öéj - 2
 …CG hCG ,á°SGQO hCG ,á«ëHQ á£°ûfCG hCG ,áØ«Xh ≈∏Y ∫ƒ°ü◊G »`a ¿ƒÑZôj øjòdG (1) IOÉŸG
 º«∏bEG ≈dEG º¡dƒ°Uh πÑb áÑ°SÉæe IÒ°TCÉJ ≈∏Y ∫ƒ°ü◊G ôLC’G áYƒaóe iôNCG á£°ûfCG

.»≤∏àŸG ±ô£dG iód É¡H ∫ƒª©ŸG áª¶fC’Gh ÚfGƒ≤∏d É≤ah ∂dPh ,ôNB’G ±ô£dG
( 5 ) IOÉ``ŸG

 »```a É``¡«dEG  QÉ``°ûŸG ô``Ø°ùdG äGRGƒ``L ø``e …CG  »∏eÉM Ú``aô£dG øe …CG  »``æWGƒe ≈∏Y Ö``éj
 •É≤f ∫ÓN øe ôNB’G ±ô£dG º«∏bEG  øe êhôÿGh ,ÈY QhôŸGh ,≈dEG  ∫ƒNódG (1) IOÉŸG
 ∫ƒNódG  Oƒ«b  AÉæãà°SÉH  ∂dPh  ,Oƒ«b  …CG  ¿hO  ,á«dhódG  òaÉæª∏d  á°ü°üîŸG  Ohó◊G  QƒÑY
 iôNCG ΩÉµMCG …CG hCG ,ΩÉ©dG ΩÉ¶ædGh áeÉ©dG áë°üdGh ,Iôé¡dGh ,∑QÉª÷Gh ,øeC’ÉH á≤∏©àŸG

.äGRGƒ÷G √òg »∏eÉM ≈∏Y ÉfƒfÉb á≤Ñ£e
( 6 ) IOÉ``ŸG

 »`a É¡«dEG  QÉ°ûŸG  ôØ°ùdG  äGRGƒL »∏eÉM ôNB’G ±ô£dG »æWGƒe Úaô£dG Ó`c »``Ø©j - 1
 »`a á«dhO áª¶æe »`a hCG á«∏°üæb hCG á«°SÉeƒ∏HO áã©H »`a AÉ°†YCG ºgQÉÑàYÉH ,(1) IOÉ``ŸG
 ,»`a AÉ≤ÑdGh ,≈dEG  ∫ƒNó∏d IÒ°TCÉJ ≈∏Y ∫ƒ°ü◊G äÉÑ∏£àe øe ,ôNB’G ±ô£dG º«∏bEG
 ¿CG  á£jô°T  ,º¡Ø«∏µJ  IÎa  ∫ÓN  ôNB’G  ±ô£dG  »°VGQCG  øe  êhôÿGh  ,ÈY  QhôŸGh

.áª¡ŸG √ò¡d áeRÓdG äGAGôLE’G Gƒaƒà°SG ób Gƒfƒµj
 ºgô°SCG  OGôaCG ≈∏Y IOÉŸG √òg øe (1) Iô≤ØdG »`a øjQƒcòª∏d ìƒæªŸG AÉØYE’G ≥Ñ£æj - 2

.(1) IOÉŸG »`a É¡«dEG QÉ°ûŸG ôØ°ùdG äGRGƒL ¿ƒ∏ªëj øjòdG
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( 7 ) IOÉ``ŸG

 ∫ƒ``NO ¢†aQ »`a Úaô£dG øe …C’ á°üàîŸG äÉ£∏°ùdG ≥M ≈∏Y á«bÉØJ’G √òg ôKDƒJ ’ - 1
 ≈dEG (1) IOÉŸG »`a É¡«dEG QÉ°ûŸG ôØ°ùdG äGRGƒL øe …CG »∏eÉM ,ô``NB’G ±ô£dG »``æWGƒe
 ÚæWGƒŸG QÉÑàYG ádÉM »`a ∂dPh ,É¡FÉ¡fEG hCG º¡àeÉbEG Ióe Ò°ü≤J hCG Éª¡æe πc º«∏bEG
 ΩÉ¶ædG hCG ,»æWƒdG øeC’G ≈∏Y Gô£N º¡∏«ã“ ∫ÉM »`a hCG ,º¡«a ÜƒZôe ÒZ Ú«æ©ŸG
.á«fƒfÉb ÒZ áØ°üH ádhódG º«∏bEG »`a ºgOƒLh ¿ƒµj ÉeóæY hCG ,áeÉ©dG áë°üdG hCG ,ΩÉ©dG

 ±ô£dG ≈∏Y Öéj ,IOÉŸG √òg ΩÉµMCG ÖLƒÃ ôNB’G ±ô£dG »æWGƒe óMCG ôKCÉJ ádÉM »`a - 2
.ÒNCÉJ ¿hO á«°SÉeƒ∏HódG äGƒæ≤dG ÈY áHÉàc ôNB’G ±ô£dG QÉ£NEG AGôLE’G øY ∫hDƒ°ùŸG

( 8 ) IOÉ``ŸG
 ÚfGƒ≤dG  ΩGÎMÉH  ΩGõàd’G  øe  Úaô£dG  øe  …CG  »æWGƒe  á«bÉØJ’G  √òg  »Ø©J  ’  -  1
 ÚfGƒ≤dG ∂dP »`a ÉÃ ,¬``ª«∏bEG º¡dƒNO ó``æY ô``NB’G ±ô£dG iód É¡H ∫ƒ``ª©ŸG á``ª¶fC’Gh

.ÖfÉLC’G êhôNh QƒÑYh áeÉbEGh ∫ƒNóH á≤∏©àŸG áª¶fC’Gh
 Óc »`a ájQÉ°ùdG áª¶fC’Gh ÚfGƒ≤∏d É≤ah á«bÉØJ’G √òg ò«ØæJ Úaô£dG ≈∏Y Öéj - 2

.øjó∏ÑdG
 ,á«dhódG äÉ«bÉØJ’G ÖLƒÃ áÄ``°TÉf Úaô£∏d äÉeGõàdG …CG ≈∏Y á``«bÉØJ’G √òg ô``KDƒJ ’ - 3

.øjó∏ÑdG ÚH áeÈe á«FÉæK äÉ«bÉØJG …CG hCG
( 9 ) IOÉ``ŸG

 ,»∏c  hCG  »FõL  πµ°ûH  ,ÉàbDƒe  á«bÉØJ’G  √ò¡H  πª©dG  ≥«∏©J  Úaô£dG  øe  …C’  Rƒéj  -  1
 áØdÉfl ∫ÉM »`a hCG ,áeÉ©dG áë°üdG hCG ΩÉ©dG ΩÉ¶ædG hCG »æWƒdG øeC’ÉH ≥∏©àJ ÜÉÑ°SC’

.á«bÉØJ’G √òg ΩÉµMCG
 ô``NB’G ±ô£dG QÉ£NEG á«bÉØJ’G √ò¡H πª©dG ≥«∏©J »`a ÖZôj …òdG ±ô£dG ≈∏Y Öéj - 2
 ≈∏Y ΩÉjCG á©Ñ°S (7) πÑb á``«°SÉeƒ∏HódG äGƒæ≤dG ÈY á``HÉàc ¬HÉÑ°SCG ¿É``«H ™e ≥``«∏©àdG ø``Y
 AÉ¡àfÉH ôNB’G ±ô£dG QÉ£NEG ¬«∏Y ¿CG Éªc ,ò«ØæàdG õ«M ≥«∏©àdG Gòg ∫ƒNO øe πbC’G
 AÉ¡fEG øe πbC’G ≈∏Y ΩÉjCG á©Ñ°S (7) πÑb á«°SÉeƒ∏HódG äGƒæ≤dG ÈY áHÉàc ≥«∏©àdG Ióe

.≥«∏©àdG IÎa
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 Úaô£dG øe …CG »``æWGƒŸ »````fƒfÉ≤dG ™``°VƒdG ≈∏Y á``«bÉØJ’G √ò``¡H π``ª©dG ≥``«∏©J ô``KDƒj ’ - 3
 º«∏bEG ≈dEG É≤Ñ°ùe Gƒ∏NO øjòdG (1) IOÉŸG »`a É¡«dEG QÉ°ûŸG ôØ°ùdG äGRGƒL øe …CG »∏eÉM

.ôNB’G ±ô£dG
( 10 ) IOÉ``ŸG

 QÉ°ûŸG ôØ°ùdG äGRGƒL øe …CG á«MÓ°U ¿Ó£H hCG ∞∏J hCG ábô°S hCG ¿Gó≤a ádÉM »`a - 1
 áã©ÑdG ¬d Ωó≤J ,ôNB’G ±ô£dG º«∏bEG »`a Úaô£dG øe …CG »æWGƒŸ (1) IOÉŸG »`a É¡«dEG
 »àdG  ≥FÉKƒdG  -  »æ©ŸG  RGƒ÷G ÖMÉ°U É¡«dEG  »ªàæj  »àdG  -  á«∏°üæ≤dG  hCG  á«°SÉeƒ∏HódG

.¬«dEG »ªàæj …òdG º«∏bE’G ≈dEG IOƒ©dG øe ¬æµ“
 ôNB’G ±ô£dG iód á°üàîŸG äÉ¡÷G ÆÓHEG á«∏°üæ≤dG hCG á«°SÉeƒ∏HódG áã©ÑdG ≈∏Y Öéj - 2

.á«°SÉeƒ∏HódG äGƒæ≤dG ÈY çOGƒ◊G √òg πãe øY QƒØdG ≈∏Y
( 11 ) IOÉ``ŸG

 äGƒæ≤dG  ÈY  ,(1)  IOÉŸG  »`a  É¡«dEG  QÉ°ûŸG  ôØ°ùdG  äGRGƒL  øe  êPÉ‰  ¿Éaô£dG  ∫OÉÑàj  -  1
.á«bÉØJ’G √òg ≈∏Y ™«bƒàdG ïjQÉJ øe Éeƒj ÚKÓK (30) ∫ÓN ,á«°SÉeƒ∏HódG

 √òg  øe  (1)  IOÉŸG  »`a  É¡«dEG  QÉ°ûŸG  äGRGƒ÷G  ≈∏Y  Ò«¨J  …CG  çhóM  ádÉM  »`a  -  2
 äGRGƒ÷G  øe  êPÉ‰  ÒaƒJ  ¬JGRGƒL  Ò«¨J  ”  …òdG  ±ô£dG  ≈∏Y  Ú©àj  ,á«bÉØJ’G
 øe  Éeƒj  ÚKÓK  (30)  πÑb  ,á«°SÉeƒ∏HódG  äGƒæ≤dG  ÈY  ,ôNB’G  ±ô£dG  ≈dEG  ádó©ŸG

.ò«ØæàdG õ«M Ò«¨àdG Gòg ∫ƒNO
( 12 ) IOÉ``ŸG

 ÉjOh á«bÉØJ’G √òg ΩÉµMCG Ò°ùØJ hCG ò«ØæJ øY CÉ°ûæj ±ÓN hCG ±ÓàNG …CG ¿Éaô£dG …ƒ°ùj
.á«°SÉeƒ∏HódG äGƒæ≤dG ÈY äGQhÉ°ûŸG ∫ÓN øe

( 13 ) IOÉ``ŸG
 äGƒæ≤dG ÈY áHÉàc Éª¡à≤aGƒÃ á«bÉØJ’G √òg ΩÉµMCG  á©LGôe hCG  πjó©J Úaô£∏d Rƒéj
 É≤ÑW ò«ØæàdG  õ«M πNóJ ¿Éaô£dG  É¡«∏Y ≥Øàj äGÒ«¨J hCG  äÓjó©J …CGh  ,á«°SÉeƒ∏HódG

.É¡æe CGõéàj ’ GAõL ¿ƒµJh ,á«bÉØJ’G √òg øe (14) IOÉª∏d
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( 14 ) IOÉ``ŸG

 QÉ£NEG  ôNBG  º∏°ùJ  ïjQÉJ  øe Éeƒj  ÚKÓK (30)  ó©H  ò«ØæàdG  õ«M á«bÉØJ’G  √òg πNóJ
 áeRÓdG Úaô£dG iód á«∏NGódG äGAGôLE’G ∫ÉªàcÉH ,á«°SÉeƒ∏HódG  äGƒæ≤dG  ÈY ,»HÉàc
 …C’ Rƒéjh ,IOófi ÒZ IóŸ á«bÉØJ’G √òg …ô°ùJ .ò«ØæàdG õ«M á«bÉØJ’G √òg ∫ƒNód
 ,á«°SÉeƒ∏HódG äGƒæ≤dG ÈY áHÉàc ôNB’G ±ô£dG QÉ£NEÉH á«bÉØJ’G √òg AÉ¡fEG Úaô£dG øe
 ΩÓà°SG ïjQÉJ øe Éeƒj Ú©°ùJ (90) ó©H á«bÉØJ’G √ò¡H πª©dG ∞bh ºà«°S ádÉ◊G √òg »`ah

.ôNB’G ±ô£dG πÑb øe AÉ¡fE’G QÉ£NEG

 `g1443 ¿É°†eQ 27 ≥aGƒŸG ,Ω2022 π``jôHCG 28 ïjQÉàH ¢ù«ªÿG Ωƒj …ƒ`fÉg »`a á`«bÉØJ’G √ò``g â©bh
 á«é◊G äGP É¡æe πµd ,ájõ«∏‚E’Gh ,á«eÉæà«ØdGh ,á«Hô©dG :äÉ¨∏dÉH Úà«∏°UCG Úàî°ùf øe

.…õ«∏‚E’G ¢üædÉH óà©j ±ÓàN’G ádÉM »`ah ,á«fƒfÉ≤dG

¿É```ªY á```æ£∏°S á```eƒµM ø```Y
…ô≤°üdG óªMCG óªfi  ídÉ°U

¿ÉªY áæ£∏°S ô`«Ø°S
á«cGÎ°T’G ΩÉæà«a ájQƒ¡ªL iód 

á«cGÎ°T’G ΩÉæà«a ájQƒ¡ªL á`eƒµM øY
 ƒ«g „Gƒc ΩÉa

á«LQÉÿG ¿hDƒ°ûdG ôjRh ÖFÉf
á«cGÎ°T’G ΩÉæà«a ájQƒ¡ªéH
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1

AGREEMENT BETWEEN 
 THE GOVERNMENT OF THE SULTANATE OF OMAN 

AND  
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF 

VIET NAM 
ON MUTUAL VISA EXEMPTION FOR HOLDERS OF 
DIPLOMATIC, SPECIAL, SERVICE, AND OFFICIAL 

PASSPORTS 

The Government of the Sultanate of Oman and the Government of the 
Socialist Republic of Viet Nam, (hereinafter referred to individually as 
‘Party’ and collectively as the ‘Parties’), 

Desiring to strengthen the friendly relations between the two countries, 

Wishing to facilitate the travel of their nationals, holders of valid 
diplomatic, special, service, and official passports into the territory of the 
other Party, 

Recognizing that cooperation within this Agreement is based on the 
principles of equality and reciprocity, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

The provisions of this Agreement apply to the holders of any of the 
following passports: 

(a) Valid diplomatic, special, and service passports of the Sultanate of
Oman.

(b) Valid diplomatic and official passports of the Socialist Republic of
Viet Nam.
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2

Article 2 

1. Either Party shall allow nationals of the other Party, holders of any of
the passports referred to in Article 1, to enter into, stay in, transit
through, and exit from the territory of the other Party without a visa
for a period of ninety (90) days from the date of each entry.

2. Nationals of either Party, referred to in the preceding paragraph, who
wish to extend their stay for a period longer than ninety (90) days in
the territory of the other Party, shall go through the necessary
procedures for a visa request from the competent authorities of the
other Party prior to the expiration of the ninety (90) days period.

Article 3 

The passports referred to in Article 1, belonging to nationals of either 
Party, shall be valid for a period of at least six (6) months on entry into 
the territory of the other Party.  

Article 4 

1. Nationals of either Party, holders of any of the passports referred to in
Article 1, shall not undertake any paid-activity that requires a work
permit during their stay in the territory of the other Party.

2. Nationals of either Party, holders of any of the passports referred to in
Article 1, who seek employment, gainful activities, study, or any other
paid activities, shall obtain an appropriate visa prior to their arrival to
the territory of the other Party in accordance with the laws and
regulations of the receiving Party.

Article 5 

Nationals of either Party, holders of any of the passports mentioned in 
Article 1, shall enter into, transit through, and exit from the territory of 
the other Party through the border-crossing points open to international 
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traffic without any restriction, except for entry restrictions relating to 
security, customs, immigration, public health and  public order, or any 
other provisions legally applicable to the holders of these passports.  

Article 6 

1. Each Party shall exempt nationals of either Party, holders of any of the
passports referred to in Article 1, being members of the diplomatic or
consular mission or international organization located in the territory
of the other Party, from visa requirements for the entry into, stay in,
transit through and exit from the territory of the other Party during the
period of their assignment provided that they have fulfilled the
necessary procedures for the assignment.

2. The exemption granted to the persons referred to in paragraph 1 of
this Article also applies to members of their families provided that they
are holders of any of the passports referred to in Article 1.

Article 7 

1. This Agreement does not affect the right of the competent authorities
of either Party to refuse entry of the nationals of the other Party,
holders of any of the passports mentioned in Article 1, into their
respective territories, reduce their period of stay, or terminate it, where
the nationals in question are considered persona non grata, where they
may present a risk to national security, public order, or public health,
or where their presence within the respective territory is found to be
illegal.

2. Where a national of the other Party has been affected by the provisions
of this Article, the Party responsible for the aforementioned action
shall notify the other Party in writing through diplomatic channels
without delay.
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Article 8 

1. This Agreement does not exempt nationals of either Party from the
obligation to respect the laws and regulations of the other Party when
entering into its territory, including but not limited to the laws and
regulations concerning the entry, stay, transit, and exit of foreigners.

2. The Parties shall implement this Agreement in accordance with the
laws and regulations in force in both countries.

3. This Agreement does not prejudice any obligations of the Parties
arising under international agreements or any bilateral agreements
concluded between the two countries.

Article 9 

1. Either Party may temporarily suspend the application of this
Agreement, completely or partially, for reasons relating to national
security, public order, or public health, or in case of violation of the
provisions of this Agreement.

2. The Party who wishes to suspend the application of this Agreement,
shall notify the other Party of the suspension and specify the reasons
thereof in writing, through diplomatic channels, at least seven (7) days
before the entry of this suspension into force, and shall also inform the
other Party of the end of this suspension in writing through diplomatic
channels, at least seven (7) days before the end of the suspension
period.

3. The suspension of the application of this Agreement shall not affect
the legal status of the nationals of either Party, holders of any of the
passports referred to in Article 1, who have already entered into the
territory of the other Party.
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Article 10 

1. In case of loss, theft, damage, or invalidity of any of the passports
referred to in Article 1 by a national of either Party in the territory of
the other Party, the diplomatic or consular mission to which the holder
of the passport in question belongs, shall provide them with the
documents that enable them to return to the territory of the Party to
which they are nationals of.

2. The aforementioned diplomatic or consular mission shall promptly
notify the competent authorities of the other Party of such incidents
through diplomatic channels.

Article 11 

1. The Parties shall exchange specimens of the passports referred to in
Article 1, through diplomatic channels, within thirty (30) days from the
date of signature of this Agreement.

2. In case of introduction of any changes in the passports referred to in
Article 1 of this Agreement, the Party, whose passports have been
changed, shall provide specimens of the changed passports to the other
Party, through diplomatic channels, thirty (30) days prior to the entry
of these changes into force.

Article 12 

The Parties shall settle any difference or dispute arising out of the 
implementation or interpretation of the provisions of this Agreement by 
consultations through diplomatic channels.

Article 13 

The Parties may amend and revise the provisions of this Agreement by 
mutual consent in writing through diplomatic channels. Any revision or 
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amendment shall come into effect according to Article 14 of this 
Agreement and accordingly form an integral part of this Agreement. 

Article 14 

This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of 
receipt of the last written notification through diplomatic channels, on the 
fulfilment of their respective internal procedures required for that 
purpose. The Agreement shall remain valid for an indefinite period of 
time, unless one of the Parties notifies the other Party in writing, through 
diplomatic channels, of its decision to terminate it. In such case, this 
Agreement will be terminated after ninety (90) days from the date of 
receipt of such notification by the other Party. 

This Agreement is signed in Hanoi on 28 of April 2022 in two originals 
in the Arabic, Vietnamese, and English languages, all texts being equally 
authentic. In the case of discrepancy of interpretation, the English text 
shall prevail. 

FOR THE GOVERNMENT 
OF THE     

SULTANATE OF OMAN 

SALEH MOHAMED AHMED 
ALSAQRI 

Ambassador of the Sultanate of 

Oman to the Socialist Republic of 

Vietnam 

FOR THE GOVERNMENT 
 OF THE  

SOCIALIST REPUBLIC OF 
VIET NAM 

PHAM QUANG HIEU 

Deputy Minister of Foreign Affairs 
of the Socialist Republic of Vietnam 
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